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Echequiéu nango̱xetü  
rü Tupanaxü̃ nadau  

1  1-3 Rü yexguma marü 5 ga taunecü 
Babiróniaanewa nayexmagu ga 

ãẽx̱gacü ga Yoachĩ ́ga yéma nax 
nagagüaxü̃, rü chama i chacherdóte i 
Echequiéu ya Buchí nane rü yema 
Yudéugü ga Babiróniaanewa 
nagagüxü̃tanüwa chayexma ga natü ga 
Quebáracutüwa. Rü yexguma ga chama 
rü 30 ga taunecü choxǘ̃ nayexmagu rü 
wüxi ga ngunexü̃ meama norü ãgümücü 
ga tauemacü (yúniu) arü 5 ga ngunexü̃gu 
rü ngürüãchi chau̱̱xcax̱ ningena ga 
dauxü̃guxü̃ ga naane rü Tupanaxü̃ 
chadau. 4 Rü to ga nüxü̃ chadauxü̃ nixĩ ga 
wüxi ga buanecü ga íxãũ̱̱xem̃acü ga 
nórchiwaama ne ũcü. Rü wüxi ga taxü̃ ga 
caixanexü̃wa nangox̱ ga wüxi ga üxüema 
ga ãẽmacürüxü̃ ixĩxü̃. Rü norü 
guxü̃cüwawa rü poraãcü nangóone. Rü 
yema üxüemaarü ngãxü̃wa rü yéma 
nayexma ga wüxi ga tax̱acü ga nhama 
brṍcherüxü̃ iyau̱̱xracüüxü̃. 5 Rü yema 
caixanexü̃arü ngãxü̃wa nayexma ga 
ãgümücü ga tax̱acü ga maxẽxü̃ ga 
naduü̃xü̃güraxü̃xü̃. 6 Rü wüxichigü ga 

yema rü naxãgümücüpex̱átü rü 
naxãgümücüchametü. 
…… 

10 Rü nachiwegü ga yema ãgümücü ga 
naduü̃xü̃güraxü̃xü̃ rü nhaãcü nixĩ: rü yema 
nachametü ga napex̱ewaama üxü̃ rü 
nanaduü̃echiweraxü̃, rü yema norü 
tügünecüwawaama üxü̃ rü 
nanaxaichiweraxü̃, rü yema norü 
tox̱oxwecüwawaama üxü̃ rü 
nanatuiruchiweraxü̃, rü yema naxcax̱wena 
üxü̃ rü nanaxĩyüchiweraxü̃. 11 Rü taxre ga 
naxpex̱átü rü nangenagü rü nügüwa 
nayaxũ̱xgü rü guma nái ga taxre rü 
naxü̃nearü dü̱xruxü̃ nixĩgü. 12 Rü yexguma 
inaxĩxgu rü nügüpex̱ewaama naxĩ yema 
Tupanaarü pora ínamugüxü̃waama. Rü 
tama nügüweama naxĩ. 
…… 

15 Rü yexguma nüxü̃ chadawenügu ga 
yema naduü̃xü̃güraxü̃xü̃, rü 
wüxichigüxü̃tawa rü nüxü̃ chadau nax 
yexma waixümüanegu naxüxü̃ ga wüxi 
ga bochicuxü̃. 
…… 

20 Rü yema naduü̃xü̃güraxü̃xü̃ rü 
ngextá Tupanaarü pora 
ínamugüxü̃waama naxĩxĩchitanü. Rü 
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yema bochicuxü̃ rü wüxigu namaxã 
nayachü̱xãchitanü yerü yema bochicuxü̃ 
rü yema naduü̃xü̃güraxü̃xü̃xü̃nearü 
datama nixĩgü. 21 Rü yexguma 
naxĩãx̱ãchitanügu ga yema 
naduü̃xü̃güraxü̃xü̃ rü yema bochicuxü̃ rü 
ta naxĩãx̱ãchitanü. Rü yexguma 
íyachaxãchitanügu ga yema 
naduü̃xü̃güraxü̃xü̃, rü yema bochicuxü̃ rü 
ta ínayachaxãchigü. Rü yexguma 
yachüxãchitanügu ga yema 
naduü̃xü̃güraxü̃xü̃, rü yema bochicuxü̃ rü 
ta wüxigu namaxã nayachüxãchitanü, 
yerü yema bochicuxü̃ rü yema 
naduü̃xü̃güraxü̃xü̃xü̃nearü datama 
nixĩgü. 22 Rü naétüwa ga yema ãgümücü 
ga naduü̃xü̃güraxü̃xü̃ rü ga naanetüwe rü 
nichipetümare rü guxü̃ma namexechi. 
…… 

26 Rü yema naanetüweétüwa nüxü̃ 
chadau ga wüxi ga tax̱acü ga 
natochicaxü̃raxü̃xü̃ ga nuta ga mexechicü 
ya chaferénaxcax̱ ixĩxü̃. Rü yema 
tochicaxü̃wa narüto ga wüxi ga 
naduü̃xü̃raxü̃xü̃. 27 Rü yema naayearü 
dauxü̃waama rü niyau̱̱xra nhama wüxi i 
brṍche i iguxü̃rüxü̃. Rü naayetüü̃waama 
rü nhama wüxi i üxüemarüxü̃ nixĩ. Rü 
guxü̃cüwawa rü poraãcü nangóone. 28 Rü 
yema norü yau̱̱xra rü nhama wüxi ya 
würa i pucügu nüxü̃ idauxü̃rüxü̃ nixĩ. Rü 
yemaacü nixĩ ga chau̱̱xcax̱ nangóxü̃ ga 
norü üüne ya Cori ya Tupana. Rü yemaxü̃ 
chadax̱gu rü nhaxtüanegu chanangücuchi.  

Tupana rü Echequiéuxü̃ nayaxu 
norü puracütanüxü̃ruxü̃  

2  1 Rü nhu̱xũchi nüxü̃ chaxĩnü ga 
wüxi ga naga ga nhaxü̃ choxü̃: “Pa 

Yatüx ¡inachi erü tá cumaxã chidexa!” 

nhaxü̃. 2 Rü yexguma chamaxã 
íyadexayane rü choxna nangu ga 
Tupanaãxẽ, rü choxü̃ inachixex̃e.̃ 3 Rü 
nüma ga Tupana rü nhanagürü choxü̃: 
“Cumax, Pa Yatüx, rü tá cuxü̃ natanüwa 
chamu i ngẽma cutanüxü̃gü i 
Iraéutanüxü̃ i tama chauga ĩnüexü̃. Rü 
nümagü rü nhu̱xmax rü ta nũxcüma ga 
norü o̱xigürüü̃tama tama chauga 
naxĩnüe. 4 Rü nümagü i ngẽma duü̃xü̃gü 
rü yema norü o̱xigü ga tama chauga 
ĩnüexü̃rüxü̃ tama choxü̃ nacuax̱güchaü̃. 
Rü ngẽmatanüwa tá nixĩ i cuxü̃ 
chamuxü̃ nax namaxã nüxü̃ 
cuyarüxuxü̃cax̱ i nhaa chorü ore. 5 Rü 
ngẽma duü̃xü̃gü i tama irüxĩnüechaü̃xü̃ 
rü ngẽxguma cuxǘ̃ inaxĩnüegu rüex̱na 
tama cuxǘ̃ inaxĩnüegu notürü tá nüxna 
nacuax̱ãchie nax natanüwa marü 
nangexmaxü̃ i chorü orearü uruxü̃. 6 Rü 
cumax, Pa Yatüx ¡rü tauxǘ̃ i nüxü̃ 
cumuü̃xü̃, rü tauxǘ̃ i naxcax̱ cumuü̃xü̃ 
ega cuxü̃ naxãxũnegügu rü woo cuxǘ̃ 
nangu̱xgu i nhama wüxi i tuxchinawe 
cuxü̃ chixgurüxü̃! ¡Rü tauxǘ̃ i 
curümaãchixü̃ ega nuchiweãcü cuxna 
nadaugügu i ngẽma duü̃xü̃gü i tama 
irüxĩnüechaü̃xü̃! 7 ¡Rü cumax rü namaxã 
nüxü̃ ixuama i ngẽma chorü ore rü woo 
tama cuxǘ̃ inaxĩnüegu! Erü nüma rü 
tama irüxĩnüechaü̃xü̃ nixĩgü”, 
nhanagürü choxü̃. 
……  

Tupana rü Echequiéuxü̃ namu nax 
dauxü̃taeruxü̃ yixĩxü̃cax̱  

3  16 Rü yexguma 7 ga 
ngunexü̃guwena rü nüma ga Cori 

ya Tupana rü chamaxã nidexa rü 
nhanagürü: 17 “Pa Yatüx, chama rü cuxü̃ 
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ichamu nax dauxü̃taeruxü̃ quixĩxü̃cax̱ 
natanüwa i ngẽma Iraéutanüxü̃gü. Rü 
ngẽxguma tax̱acürü orexü̃ cumaxã 
chixuxgu ¡rü namaxã nüxü̃ ixu i ngẽma 
chorü ore nax ngẽmaãcü nüxü̃ 
nacuax̱güxü̃cax̱! 18 Dücax, rü ngẽxguma 
chi chamax cumaxã nüxü̃ chixuxgu nax 
wüxi i duü̃xü̃ i chixri maxü̃xü̃maxã 
chaxueguxü̃ i poxcu rü cumax rü tama 
cunaxucu̱xeg̃u nax nüxü̃ naxoxü̃cax̱ i 
ngẽma norü chixexü̃, rü nüma rü tá 
nayu nagagu i norü chixexü̃. Notürü i 
chamax rü tá cuxna chaca naxcax̱ i 
ngẽma duü̃xü̃ erü tama cunaxucu̱xe.̃ 
19 Notürü ngẽxguma chi cuma rü ngẽma 
duü̃xü̃ i chixri maxü̃xü̃ cuxucu̱xeg̃u nax 
nüxü̃ naxoxü̃cax̱ i ngẽma nacüma i 
chixexü̃ rü nüma rü tama nüxü̃ 
naxoxchaü̃gu, rü ngẽma norü 
pecádugagu tátama nayu. Notürü i 
cuma rü taxucax̱táma cuxna chaca rü tá 
cumaxü̃. 20 Rü ngẽxguma chi wüxi i 
duü̃xü̃ noxri mea maxü̱̃xgu notürü 
yixcüama rü nüxü̃ naxoxgu i ngẽma 
maxü̃ i mexü̃, rü ngẽxguma cuma rü 
tama cunaxucu̱xeg̃u rü nüma rü norü 
chixexü̃gu tá nayu. Rü yema mexü̃ ga 
noxri naxüxü̃ rü chapex̱ewa rü taxũtáma 
ínanapoxü̃. Rü nüma rü norü 
chixexü̃gagu tá nayuama, notürü i 
chama rü tá cuxna chaca naxcax̱ i 
ngẽma duü̃xü̃ erü tama cunaxucu̱xe.̃ 
21 Notürü i cumax, rü ngẽxguma chi 
cunaxucu̱xeg̃u ya yimá duü̃ nax tama 
chixexü̃ naxüxü̃cax̱ rü nüma rü cuxǘ̃ 
inaxĩnügu nax tama wena chixexü̃ 
naxüxü̃ rü tá namaxü̃ erü cuga naxĩnü. 
Rü cuma rü tá ta cumaxü̃”, nhanagürü 
choxü̃ ga Tupana. 
…… 

 

5  5 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü choxü̃: “Dücax ya yima 

ĩane ya Yerucharéü̃. Rü chama nixĩ ga 
chanataxẽẽxü̃ natanüwa ya yima naigü 
ya ĩanegü ya togü i nachixü̃anecüãx̱. 
6 Notürü yema norü duü̃xü̃gü ya yima 
ĩane ya Yerucharéü̃ rü chamaxã nanue 
rü tama naga naxĩnüechaü̃ i chorü 
mugü rü ucu̱xeg̃ü. Rü guxü̃nema ya 
yima naigü ya ĩanegü ya pexna 
ngaicamanearü duü̃xü̃güarü yexera 
chixri namaxẽ rü tama naga naxĩnüe i 
ngẽma chorü mugü rü chorü ucu̱xeg̃ü. 
7 Rü ngem̃acax̱ i chamax ya Cori ya 
Tupana rü nhachagürü: ‘Pemax rü guxü̃ 
i togü i duü̃xü̃gü i pexna ngaicamaxü̃arü 
yexera tama ipexĩnüechaü̃ rü tama naga 
pexĩnüe i ngẽma chorü mugü rü bai 
peyanguxẽẽgüchaü̃ i ngẽma togü i 
nachixü̃anegüarü mugü.’ 8 Rü ngem̃acax̱ 
i chama ya Cori ya Tupana rü nüxü̃ 
chixu rü nhachagürü: ‘Chama rü tá ta 
pemaxã chanu, Pa Yerucharéü̃cüãx̱güx, 
rü tá pexü̃ chapoxcue napex̱ewa i 
ngẽma togü i nachixü̃anecüãx̱gü. 9 Rü 
ngem̃acax̱ tá perü chixexü̃gügagu 
poraãcü pexü̃ chapoxcue. Rü nhaa 
poxcu i nhu̱xmax tá pexcax̱ 
íchanguxẽẽxü̃ rü yema poxcu ga ü̃pama 
namaxã pexü̃ chapoxcuxü̃arü yexera tá 
nixĩ rü nhaawena rü nataxutáma i 
nangẽxgumaraxü̃xü̃ i poxcu. 
…… 

14 Rü chamax, Pa Yerucharéü̃cüãx̱gü, rü 
tá nagu chapogü ya yima perü ĩane. Rü 
ĩpatagü ya rüyitaxü̃nexicatama tá nixĩ ya 
nüxü̃ pedauxü̃ne. Rü ngẽmaãcü tá guxü̃ i 
togü i nachixü̃anepex̱ewa pexü̃ 
chaxãneexẽxẽ nax pexü̃ nadaugüxü̃cax̱ i 
guxü̃ma i nua chopetüxü̃. 15 Rü ngẽxguma 
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ngẽma perü chixexü̃gagu poraãcü pexü̃ 
chapoxcuegu rü guxü̃arü cugüruxü̃ tá 
pexĩgü. Rü guxü̃ma i ngẽma togü i 
nachixü̃ane i pexna ngaicamaxü̃arü 
dauxcüraxü̃ruxü̃ tá pexĩgü. Rü chama ya 
Cori ya Tupana rü nüxü̃ chixu i ngẽma. 
16 Rü chama rü taxü̃tama i taiya tá pexcax̱ 
íchanguxẽxẽ rü nhama chuxchi ya pexü̃ 
cúxü̃nerüxü̃ tá pexü̃ nadai. Rü ngẽma 
taiya rü tá poraãcü nitachigü rü 
ngẽmagagu tá düxwa pengebüe. 17 Rü 
aixcuma pexcax̱ tá íchananguxẽxẽ i taiya 
rü daweane rü yu. Rü ngẽḿa tá 
chanamugü i aigü i pexacügü tüxü̃ 
ngõx̱cuxü̃. Rü ngẽmaãcü tá tagu̱x ya 
pexacügü. Rü ngẽxgumarüxü̃ ta ngẽḿa tá 
chanamugü i perü uanügü nax muxema i 
pema rü daigu peyuexü̃cax̱. Rü chama ya 
Cori ya Tupana chanaxunagü i ngẽma.’ ” 
……  

7  5,6 “Rü chama ya Cori ya Tupana rü 
nüxü̃ chixu rü nhachagürü: ‘Dücax, 

Pa Yerucharéü̃cüãx̱güx, rü marü 
ningaica i ngẽma guxchaxü̃gü i nügüwe 
ãgüxü̃ i tá pexcax̱ íchanguxẽẽxü̃. Erü 
nataxüchi i perü chixexü̃gü rü 
ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü düxwa poxcu 
pemaxã chaxuegu. 
……  

Tupana rü Yerucharéü̃cüãx̱güna 
naca norü chixexü̃cax̱ 

23 Rü cumax, Pa Echequiéux ¡rü wüxi 
ya curẽchi ínamexex̃e ̃naxcax̱ i chorü 
duü̃xü̃gü i Yerucharéü̃cüãx̱gü! Erü tá 
chanapoxcue naxcax̱ nax poraãcü 
namáetagüxü̃. Rü yima norü ĩane ya 
Yerucharéü̃ rü poraãcü chixexü̃maxã 
nanapá. 24 Rü chama tá ngẽḿa 
chanamugü i to i nachixü̃anecüãx̱ i 

duü̃xü̃gü i chixecümaxü̃ nax ngẽmamaxã 
yayoraãx́ü̃cax̱ ya napatagü i ngẽma 
Yerucharéü̃cüãx̱gü. Rü ngẽmaãcü tá 
chayanaxoxẽxẽ nax nügü yacuax̱üü̃güxü̃ i 
ngẽma yatügü i muarü ngẽmaxü̃ãx̱güxü̃. 
Rü ngẽma Yerucharéü̃cüãx̱güarü 
nachicagü i nawa norü 
tupananetachicünax̱ãgüxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃, rü tá chanamu i ngẽma 
norü uanügü nax nagu napogüexü̃cax̱. 
25 Rü nüma i Yerucharéü̃cüãx̱gü rü 
poraãcü tá namuü̃e. Rü ngem̃acax̱ tá 
naxcax̱ nadaugü nax norü uanügü 
namaxã irüngüxmüexü̃. Notürü ngẽma 
norü uanügü rü taxũtáma naga naxĩnüe. 
26 Rü nügüwe tá naxãgü i ngẽma 
chixexü̃gü i Yerucharéü̃cüãx̱gücax̱ 
ínguxü̃. Rü ngẽxgumarüxü̃ ta i ngẽma 
nachigagü i chixexü̃ rü tá nügüwe 
naxãgü. Rü tá naxcax̱ nadaugü i wüxi i 
chorü orearü uruxü̃ nax ngẽma namaxã 
nüxü̃ ixuxü̃cax̱ nax tax̱acüchiga yixĩxü̃ i 
ngẽma ngupetüxü̃. Notürü i ngẽma rü tá 
notücax̱mamare nixĩ. Rü nataxutáma i 
chacherdótegü i nangúexẽẽxü̃ rü bai i 
yaxguãx̱gü i tayaxucu̱xeg̃üxü̃. 27 Rü nüma 
ya Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü nhama 
nayutanüxü̃rüxü̃ tá ngechaü̃ nüxǘ̃ nangu. 
Rü ngẽma ãẽx̱gacü nane i duü̃xü̃gümaxã 
icuáxü̃ rü tá ta ngechaü̃ nüxǘ̃ nangu. Rü 
nüma i Yerucharéü̃cüãx̱ i duü̃xü̃gü rü 
norü muü̃maxã tá nidu̱xrue. Rü ngẽma 
nax nhuxãcü tama mea namücügümaxã 
inacuax̱güxü̃ãcü tátama namaxã 
ichacuax̱. Rü ngẽmatama poxcu i 
namücügümaxã naxuegugüxü̃ãcü tátama 
chanapoxcue. Rü ngẽmaãcü tá nixĩ i 
nüxü̃ nacuax̱güxü̃ nax chama rü Cori ya 
Tupana nax chixĩxü̃’ ”, nhachagürü. 
…… 
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Tupana rü Echequiéuxü̃ nanawex̱ 
nax nhuxãcü tá napoxcuãxü̃ ya 

Yerucharéü̃cüãx̱gü  

9  1 Rü yema nhaxguwena rü nüxü̃ 
chaxĩnü ga wüxi ga naga ga tagaxü̃ 

ga cho̱xmaxchix̱ew̃a nhaxü̃: “Marü 
ínangugü i ngẽma tá naxcax̱ 
íyaxüãchixü̃ ya yima ĩane nax nagu 
napogüexü̃cax̱. Rü wüxichigü i ngẽma 
norü uanügüarü churaragü rü 
naxmex̱gu nayange ya naxne ya namaxã 
tá nadaiane ya yima ĩanearü duü̃xü̃gü”, 
nhaxü̃. 2 Rü nhu̱xũchi nüxü̃ chadau ga 6 
ga yatügü ga guma Tupanapatagu 
chocuxü̃ nawa ga yema norü ĩãx̱ ga 
dauxchitawaama üxü̃ ga nórchiwa. Rü 
wüxichigü ga yema yatü rü nayange ga 
wüxi ga max̱eruxü̃. Rü yemaarü 
ngãxü̃tanügu nixũchigü ga wüxi ga yatü 
ga líũchimaxã ãxchiruxü̃. Rü norü 
goyexü̃wa nayangacuchiwexü̃ ga norü 
ümatüruxü̃. Rü yema yatügü rü 
Tupanapatawa nichocu, rü yema 
ãmarearü guchicaxü̃ ga 
brṍchenaxcax̱ü̃tawa nayachaxãchitanü. 
3 Rü Tupanaarü üüne rü nüxna 
nayachü̱xãchi ga yema taxre ga 
ixãxpex̱átüxü̃ ga noxri norü ngãxü̃wa 
nayexmaxü̃, rü Tupanapataarü 
ĩãx̱waama naxũ. Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü naxcax̱ naca ga yema yatü ga 
líũchimaxã ãxchiruxü̃ ga norü goyexü̃gu 
ümatüruxü̃ ingexü̃. 4 Rü nhanagürü 
nüxü̃: “¡Ẽcü, nagu ixũãgüchigü ya daa 
ĩane ya Yerucharéü̃ rü yaxüégacatü i 
guxü̃ma i ngẽma duü̃xü̃gü i nhaa 
ĩanearü chixexü̃gagu ngechaü̃güxü̃ rü 
ngúxü̃ ingegüxü̃!” nhanagürü. 5 Rü 
yemawena nüxü̃ chaxĩnü ga Cori ya 

Tupana nax yema togü ga yatügüxü̃ 
nhaxü̃: “¡Rü ngẽma yatüwe pexĩxü̃tanü 
nawa ya daa ĩane! Rü guxü̃ma i ngẽma 
duü̃xü̃gü i ngeégacatüxü̃ ¡rü penadai̱x̱! 
¡Rü tauxü̃táma nüxü̃ pengechaxü̃ rü bai 
tá i pexǘ̃ nax nangechaü̃tümüxü̃güxü̃! 
6 ¡Rü chapatawa tá ipenaxügü nax 
penadaixü̃ rü guxü̃táma pedai rü 
yaxguãx̱gü, rü ngextü̱xüxü̃gü, rü 
paxü̃gü, rü buxü̃gü, rü ngexü̃gü! 
¡Notürü taxũtáma nüxü̃ pedáu i ngẽma 
ãégacatüxü̃!”, nhanagürü. Rü yemaacü 
inanaxügüe nax nadaiaxü̃ ga yema 
yaxguãx̱gü ga Tupanapatamaxã 
icuax̱güxü̃. 7 Rü yemawena rü nüma ga 
Cori ya Tupana rü yema yatügüxü̃ namu 
rü nhanagürü nüxü̃: “¡Rü nagu pichocu 
ya yima chapata rü yuexü̃maxã 
penaxãũãchixẽxẽ! Rü duü̃xü̃gü i 
yuexü̃maxã penapaxẽxẽ i naax̱tü!” 
nhanagürü. Rü nüma ga yema yatügü rü 
ínachoxü̃ rü inanaxügüe ga nax 
nadaiaxü̃ ga yema ĩanecüãx̱ ga duü̃xü̃gü. 
8 Rü yema ínaxügüyane rü chaxicatama 
íchayaxü. Rü yexguma ga chama rü 
nhaxtüanegu chanangücuchi rü poraãcü 
changechaü̃ãcüma aita chaxü rü 
nhachagürü: “Pa Corix, rü nhu̱xmax nax 
yima ĩane ya Yerucharéü̃cüãx̱gümaxã 
nax cunuxü̃ ¿rü tá cunadaixü̃ i ngẽma 
noxretama i Iraéutanüxü̃ i ngẽḿa 
yaxügüxü̃?” nhachagürü. 9 Rü nüma ga 
Cori ya Tupana rü choxü̃ nangãxü̃ga rü 
nhanagürü: “Ngẽma Iraéuanecüãx̱gü rü 
ngẽma Yudáanecüãx̱güarü pecádu rü 
nataxüchi. Rü ngẽma nachixü̃ane rü 
máetagüxü̃maxã nanapá. Rü yima ĩane 
ya Yerucharéü̃wa rü norü duü̃xü̃gü rü 
chixeãcü nügümaxã inacuax̱gü. Rü 
nüma nagu naxĩnüegu rü marü nüxna 
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chixũ i ngẽma nachixü̃ane, rü ngem̃acax̱ 
tama nüxü̃ chadau i ngẽma naxügüxü̃. 
10 Notürü taxũtáma choxǘ̃ 
nangechaü̃tümüxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü, rü 
nüxna tá chaca naxcax̱ ga yema 
nhuxãcü chixri nax namaxẽxü̃”, 
nhanagürü. 
……  

Yerucharéü̃cüãx̱ i  
duü̃xü̃güarü poxcu  

11  1 Rü nüma ga Tupanaãxẽ i 
Üünexü̃ rü choxü̃ 

nayachü̱xãchixẽxẽ rü Tupanapataarü ĩãx̱ 
ya léstewaama üxü̃wa choxü̃ naga ga 
Yerucharéü̃wa. Rü yema ĩãx̱wa 
nayexmagü ga 24 ga yatügü. Rü 
yematanüwa nüxü̃ chacuáxü̃ nixĩ ga 
Yaachanía ga Achúru nane rü ga Peratía 
ga Benaía nane. Rü nümagü rü 
Yerucharéü̃cüãx̱arü ãẽx̱gacügü nixĩgü. 
……  

Tupana rü Echequiéumaxã nüxü̃ 
nixu nax wena táxarü 

nachixü̃anecax̱ nanawoeguxẽẽãxü̃ i 
Iraéutanüxü̃gü 

14 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
wenaxarü chamaxã nidexa rü 
nhanagürü choxü̃: 15 “Rü ngẽma 
Iraéutanüxü̃ i Yerucharéü̃wa yaxügüxü̃ 
rü nidexagü nachiga i ngẽma natanüxü̃ i 
Iraéuanecüãx̱gü i to i nachixü̃anegu 
woonexü̃ rü nhanagürügü: ‘Rü ngẽma 
tatanüxü̃gü i to i nachixü̃anewa gagüxü̃ 
rü Tupana ngẽxma nanawoone yerü 
poraãcü chixri namaxẽ. Rü nhu̱xmax i 
ngẽma norü naane rü tóxrü nixĩ erü 
Cori ya Tupana tüxna nanaxã’, 
nhanagürügü. 16 Notürü i cumax, Pa 

Echequiéux, rü tá ngẽma Iraéutanüxü̃ i 
to i nachixü̃anegüwa gagüxü̃maxã nüxü̃ 
quixu i chorü ore i nhaxü̃: ‘Rü woo 
ngẽma to i nachixü̃anegügu pexü̃ 
chawoone, notürü taxũtáma guxü̃gucax̱ 
nixĩ. Erü ngẽma nachixü̃anegü i nagu 
pewoonexü̃wa rü chamatátama nixĩ i 
pemaxã changexmaxü̃’, nhachagürü. 
17 ¡Rü ngẽxgumarüxü̃ ta namaxã nüxü̃ 
ixu i nhaa to i chorü ore i nhaxü̃! 
‘Ngẽma nachixü̃anegü ga nagu 
nawoonexü̃wa rü tá chananutaquex̱e rü 
wena tá nüxna chanaxã i ngẽma 
Iraéuane nax noxrü yixĩxü̃cax̱. 18 Rü 
nümagü rü tá nawoegu rü tá nagu 
napogüe i guxü̃ma i ngẽma 
naxchicünax̱ãgü ga ü̃pa nüxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃. Rü ngẽmaãcü tá nüxü̃ 
narüxoe i ngẽma nacüma i chixexü̃. 
19 Rü chama rü tá chanaxüchicüxü ya 
yima norü maxü̃ne ya taixü̃ne nhama 
nutarüxü̃. Rü nüxna tá chanaxã ya wüxi 
ya maxü̃ne ya ngexwacax̱ü̃ne rü 
ngexwacax̱ü̃xü̃ i naãxẽ tá nüxna chaxã. 
20 Rü nhu̱xũchi tá naga naxĩnüe i chorü 
mugü rü tá nagu namaxẽ. Rü nümagü 
rü tá chorü duü̃xü̃gü nixĩgü, rü chama 
rü tá norü Tupana chixĩ. 21 Notürü ya 
yíxema nagu maxẽamaxe i ngẽma 
nacüma i chixexü̃ i naxchi chaxaixü̃, rü 
chama rü tá ngem̃acax̱ tüxna chaca. Rü 
chama ya Cori ya Tupana nixĩ i ngẽma 
nhachaxü̃.’ ”  

Cori ya Tupanaarü üüne rü 
Yerucharéü̃na nixũgachi 

22-23 Rü yema ixãxpex̱átüxü̃ rü naxügü 
rü yema ibochicuxü̃ rü nawe 
nayachü̱xãchitanü. Rü yema Tupanaarü 
üüne ga naétügu chü̱xüxü̃ rü nüxna 
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nixũgachi ga guma ĩane ga Yerucharéü̃. 
Rü norü léstewaama yexmane ya 
max̱pǘneétüwa nayachaxãchi. 24 Rü 
nhu̱xũchi ga yema Tupanaãxẽ i Üünexü̃ 
rü choxü̃ niga rü Babiróniaanecax̱ choxü̃ 
natáeguxẽxẽ natanüwa ga yema 
chautanüxü̃gü ga yéma gagüxü̃. Rü 
guxü̃ma i ngẽma nhu̱xmax nüxü̃ 
chixuxü̃ rü yema nixĩ ga Tupanaãxẽ i 
Üünexü̃ choxü̃ nüxü̃ dauxeẽx̃ü̃ ga 
yexguma choxü̃ nango̱xetüxẽẽgu. Rü 
yemawena rü inayarütaxu. 25 Rü 
nhu̱xũchi ga chama rü yema 
chautanüxü̃gü ga Babiróniaanewa 
gagüxü̃maxã nüxü̃ chixu ga guxü̃ma ga 
yema Tupana choxü̃ nüxü̃ dauxeẽx̃ü̃. 
……  

Yerucharéü̃cüãx̱gü rü tama 
Tupanamaxã nixaixcumagü  

16  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
chamaxã nidexa rü nhanagürü: 

2 “Rü cumax, Pa Yatüx, rü chanaxwax̱e 
ya yima ĩane ya Yerucharéü̃maxã 
quidexa nachiga i ngẽma taxü̃ i chixexü̃ 
i naxüxü̃. 3 Rü nhacurügü tá nüxü̃ ya 
yima ĩane ya Yerucharéü̃: ‘Rü nhaa nixĩ 
i ngẽma Cori ya Tupana cumaxã nüxü̃ 
ixuxü̃. Rü yexguma noxri cungo̱xgu, Pa 
Yerucharéü̃x, rü Canaãárü naanewa nixĩ 
ga cungóxü̃. Rü cunatü rü 
Amuréutanüxü̃ tixĩ, rü cué rü 
Etéutanüxü̃ tixĩ. 4 Rü yema ngunexü̃ ga 
nagu cungóxü̃gu rü taxúema cuxü̃ 
tiwíexü̃ rü taxúema cuxü̃ taxaiya, rü 
taxúema yucüramaxã cuxü̃ tachaxüne, 
rü taxúema cuxü̃ tinai̱x̱ãpetünax̱ã. 5 Rü 
taxúeaxǘ̃ma cungechaü̃tümüxü̃, rü 
taxúema cuxcax̱ taxoégaãẽ ga mea cuxü̃ 
nax tamexẽẽgüxü̃cax̱. Rü yema ngunexü̃ 

ga nagu cungóxü̃gu rü yéa naanewa 
cutax̱mare yerü ga duü̃xü̃gü rü cuwa 
naxãũ̱̱xãxgü. 6 Notürü ga chamax rü 
cuxü̃tawa chaxüpetü rü cuxü̃ chadau ga 
nagüétü nax cuxüxü̃ rü yemacax̱ choxǘ̃ 
cungechaü̃tümüxü̃ rü cuxü̃ chamaxex̃e.̃ 
…… 

8 Rü yemawena rü wena cuxü̃tawa 
chaxüpetü rü cuxü̃ chadau ga marü nax 
cuyaxü̃ rü ãmücügu nax curüxĩnüxü̃. Rü 
nhu̱xũchi wüxi ga mámüxü̃ ga 
naxchirumaxã cuxü̃ chidüxü yerü 
cungexchiru. Rü nhu̱xũchi cumaxã 
chaxüga rü cumaxã nüxü̃ chixu nax 
choxrü quixĩxü̃. Rü chama ya Cori ya 
Tupana nixĩ i cumaxã nüxü̃ chixuxü̃ i 
ngẽma. 
…… 

13 Rü yemaacü, Pa Yerucharéü̃x, rü 
cugü ícurüme namaxã i úiru rü 
diẽrumü. Rü yema cuxchirugü rü 
chédanaxcax̱ nixĩ, rü líũchi ga meama 
ixümatüxü̃ nixĩ. Rü yema õna ga 
cungṍxü̃ rü imexü̃ nixĩ. Rü yemaacü 
yexera cumexechi rü ãẽx̱gacü 
naxmax̱wa cungu. 14 Rü guxü̃ i 
nachixü̃anewa rü cutachiga erü 
cumexechi. Rü taxuwama cunanhuxraxü̃ 
erü chamatama nixĩ ga cuxü̃ 
changax̱ãẽxü̃. Rü chama ya Cori ya 
Tupana nixĩ i cumaxã nüxü̃ chixuxü̃ i 
ngẽma. 15 Notürü ga cumax rü curü 
memaxã cugü quicuax̱üxü̃. Rü yemaacü 
yema cuchiga ga mexü̃maxã wüxi ga 
nge ga ngeãxẽcü cugü quixĩxẽxẽ, rü 
guxü̃ma ga duü̃xü̃gü ga yéma 
chopetüxü̃na cunaxã ga cuxune. 
…… 

38 Rü nhu̱xmax nax choxna cungeãẽxü̃ 
rü cumáetaxü̃, rü ngem̃acax̱ cumaxã 
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chanu rü tá cuxna chixũgachi nax 
cuyuxü̃cax̱’ ”, nhanagürü. 
……  

Wüxichigü i duü̃xü̃ rü  
nanaxwax̱e nax Tupanapex̱ewa 

norü maxü̃na nadauxü̃  

18  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana 
chamaxã nidexa rü nhanagürü: 

…… 
4 “Rü guxü̃ma i duü̃xü̃güarü maxü̃ rü 

chax̱mex̱wa nangexmagü woo yaxü̃ rü 
buxü̃gü. Rü yíxema chixexü̃ ǘxe rü 
tümaarü chixexü̃gagu tátama tayu. 5 Rü 
yíxema aixcuma mexe, rü guxãmaxã 
tixaixcuma rü aixcuma wex̱guxü̃ taxü. 
…… 

9 Rü nagu tamaxü̃ i chorü mugü rü 
aixcuma tayanguxẽxẽ. Rü yíxema tixĩ ya 
aixcuma mexe, rü ngem̃acax̱ taxũtáma 
tüxü̃ chapoxcu. Rü chama ya Cori ya 
Tupana nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma. 
10-13 Notürü ngẽxguma chi yimá yatü ya 
mecü nüxǘ̃ nangexmagu ya wüxi ya 
nane ya tama nanatürüxü̃ mea maxü̃cü, 
notürü wüxi ya nuxwax̱ecü rü 
máxwax̱ecü yixĩxgu, rü yima nane rü 
norü chixexü̃gagu tátama napoxcu. Rü 
yima nane rü ngẽxguma chi natanügu 
naxãxgu i ngẽma max̱pǘnetapex̱egüwa 
chibüexü̃ rü ngẽmaãcü norü 
tupananetachicünax̱ãgüxü̃ icuax̱üü̃güxü̃, 

rü chi toguexü̃ yapu̱xmax̱gu, 
rü chi yíxema ngearü diẽruãx̱güxe 

rü tüxǘ nataxuxemaxã chixri 
inacuax̱gu, 

rü chi togueaxǘ̃ nangĩx̱gux, 
rü chi tama tüxǘ̃ natáeguxẽẽãxgu i 

tümaarü ngẽmaxü̃ i ngẽma tümaarü 
ngetanücax̱ nüxna taxãgüxü̃, 

rü chi tupananetagügu yaxõõxgu, 
rü chi naxüãx̱gu i ngẽma chixexü̃ i 

naxchi chaxaixü̃, 
rü chi norü diẽru toguena ngĩxü̃ 

naxãxgu nax ngẽmaãcü tüxǘ 
nangĩx́ü̃cax̱ rü tacü i ngĩrü 
üétücax̱ ínacaxü̃cax̱, 

rü yima nane ya ngẽmaãcü chixri 
maxü̃cü rü ngem̃acax̱ aixcuma tá nayu 
rü nagagu tátama nixĩ i ngẽma. 
14 Notürü ngẽxguma chi yimatama yatü 
ya chixri maxü̃cü nüxǘ̃ ngex̃magu i 
wüxi ya nane ya nüxü̃ daucü i guxü̃ma i 
nanatüarü chixexü̃gü, notürü tama nagu 
yaxũxgu i ngẽma nanatücüma rü 
taxucürüwa nanatüarü chixexü̃gügagu 
nayu. 15-17 Rü yimá nane rü ngẽxguma 
chi tama nanatürüxü̃ natanügu naxãxgu 
i ngẽma max̱pǘnetapex̱egüwa chibüexü̃ 
rü ngẽmaãcü norü 
tupananetachicünax̱ãgüxü̃ icuax̱üü̃güxü̃, 

rü chi tama nagu yaxõõxgu i ngẽma 
Iraéuanecüãx̱güarü tupanagüneta, 

rü chi tama toguexü̃ yapu̱xmax̱gu, 
rü chi taxúemaxã nachixecümagu, 
rü ngẽxguma chi texé dier̃ucax̱ 

nüxna caxgu rü nüma rü tama 
norü diẽruchicüxü tümaarü 
ngẽmaxü̃cax̱ ínacax̱gu, 

rü chi tama texéaxǘ̃ nangĩx̱gux, 
rü chi tüxü̃ nachibüxẽẽgu ya yíxema 

taiyaxe, 
rü chi tüxü̃ naxüxchirugu ya yíxema 

ngexchiruxe, 
rü chi taxúemaama guxchaxü̃ 

naxü̱xgu, 
rü chi ngearü üétüãcüma diẽru 

ngĩxü̃ inaxãxgu, 
rü chi chorü mugüga naxĩnügu rü 

nagu namaxü̃gu, 
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rü nüma rü taxũtáma nanatüarü 
chixexü̃gagu nayu. Rü tá namaxü̃. 
18 Notürü ya yima nanatü rü norü 
chixexü̃gügagu tátama nayu erü 
nachixecüma rü nangĩx̱ rü chixexü̃ naxü 
i natanüxü̃gütanüwa. 19 Rü pema tá 
choxna peca rü nhaperügügü tá: 
‘¿Tü̱xcüü̃ ya yimá nane rü tama 
nanatüarü chixexü̃gagu napoxcu?’, 
nhapegürügü tá. Dücax, rü tá pexü̃ 
changãxü̃. Erü yimá nane rü aixcuma 
mexü̃ naxü rü nayanguxẽxẽ ga chorü 
mugü rü nagu namaxü̃. Rü ngem̃acax̱ 
taxucürüwama nanatüarü chixexü̃gagu 
nayu. 20 Rü yíxema chixexü̃ üxexicatama 
tá tixĩ ya tümaarü chixexü̃gagu poxcúxe. 
Rü nüma ya yimá nane ya mecü rü 
taxũtáma nanatüarü chixexü̃gagu 
napoxcu. Rü wüxi i papá i mexü̃ rü 
taxũtáma nanearü chixexü̃ naxütanü. Rü 
yíxema mexü̃ ǘxe rü tá tanayaxu i 
tümaarü ãmare naxcax̱ i ngẽma mexü̃ i 
taxüxü̃. Rü yíxema chixexü̃ ǘxe rü tá 
tanayaxu i tümaarü poxcu naxcax̱ i 
ngẽma chixexü̃ i taxüxü̃.  

Tupana rü nanapoxcue i duü̃xü̃gü i 
ngẽma nhuxãcü nax 
namaxẽxü̃ãcütama 

21 Notürü ngẽxguma wüxi ya yatü ya 
noxri chixri maxü̃cü rü nüxü̃ naxoxgu i 
nacüma i chixexü̃, rü naga naxĩnügu i 
ngẽma chorü mugü, rü aixcuma mexü̃ 
naxü̱xgu rü tá namaxü̃ rü taxũtáma 
nayu. 22 Rü guxü̃ma i norü chixexü̃gü rü 
chama rü tá nüxǘ̃ nüxü̃ icharüngüma, rü 
nüma rü tá namaxü̃ erü nayanguxẽxẽ i 
chorü mugü. 23 ¿Rü pema nagu 
perüxĩnüegu rü chataãxẽxü̃ i ngẽxguma 
nayu̱xgu i duü̃xü̃ i chixri maxü̃xü̃? 

Pemaxã nüxü̃ chixu rü tama chataãxẽ. 
Rü ngẽma chama chanaxwax̱exü̃ nixĩ 
nax chau̱̱xcax̱ natáeguxü̃, rü nüxü̃ 
naxoxü̃ i ngẽma nacüma i chixexü̃ nax 
nüxǘ̃ nangexmaxü̃cax̱ i maxü̃. 24 Notürü 
ngẽxguma chi wüxi i duü̃xü̃ i mea 
maxchiréxü̃ nüxü̃ rüxoxgu nax mea 
namaxü̱̃xü̃, rü naxüãx̱gu i guxü̃ma i 
chixexü̃ i tama namaxã chataãxẽxü̃ ¿rü 
namexü̃ yixĩxü̃ nax tama napoxcuxü̃? Rü 
pemaxã nüxü̃ chixu rü tá napoxcu. Rü 
guxü̃ma ga yema mexü̃ ga noxri naxüxü̃ 
rü chama rü tá nüxü̃ icharüngüma. Rü 
nüma rü tá nayu nagagu i ngẽma norü 
chixexü̃gü. Rü chama ya Cori ya Tupana 
nixĩ i ngẽma nhachaxü̃.” 
……  

Tupana rü Echequiéumaxã nüxü̃ 
nixu nax nhuxãcü tá Tírucüãx̱güarü 

ãẽx̱gacüxü̃ napoxcuxü̃  

28  1 Rü nüma ya Cori ya Tupana 
rü chamaxã nidexa rü 

nhanagürü choxü̃: 2 “Cumax, Pa 
Echequiéux ¡rü nhacuxü̃ tá nüxü̃ ya ĩane 
ya Tírucüãx̱güarü ãẽx̱gacü! Rü chama 
ya Cori ya Tupana rü nhachagürü: 
‘Cumax, Pa Tírucüãx̱güarü Ãẽx̱gacüx, rü 
cugü quicuax̱üxü̃ rü cugü 
ícurütupanaxü̃. Rü ngem̃acax̱ curü 
tupananetachicawa curüto, rü cuxcax̱ rü 
taxucürüwa curü uanügü cuxü̃ 
narüporamae erü márcutüwa cungexma. 
Notürü i cumax rü tama wüxi i tupana 
quixĩ, rü wüxi i duü̃xü̃mare quixĩ woo 
nagu curüxĩnügu nax curü 
tupananetaarü cuax̱ cuxǘ̃ ngex̃maxü̃. 
…… 

4 Rü cuma rü ngẽma curü cuax̱maxã 
rü ngẽma cucüma i mexcüraxü̃maxã 
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cuxǘ̃ natauxcha nax cunanutaquex̱exü̃ i 
muxü̃ma i curü ngẽmaxü̃gü. Rü 
ngẽmaãcü úirumaxã rü diẽrumümaxã 
cunapagüxẽxẽ i ngẽma curü 
diẽruchixü̃gü. 5 Rü ngẽma nüxü̃ nax 
cucuáxü̃ nax nhuxãcü cutaxexü̃ rü 
ngẽmagagu nimu i curü ngẽmaxü̃gü. Rü 
nhu̱xmax rü ngẽma curü 
ngẽmaxü̃gümaxã cugü quicuax̱üxü̃. 
6-7 Rü ngem̃acax̱ i chama ya Cori ya 
Tupana nax chixĩxü̃ rü nhachagürü 
cuxü̃: ‘Rü nhu̱xmax nax cugügu 
curüxĩnüxü̃ rü wüxi i curü 
tupananetaarü cuax̱ nax cuxǘ̃ 
nangexmaxü̃, rü ngem̃acax̱ to i 
nachixü̃anecüãx̱ i duü̃xü̃gü i 
chixecümaxü̃ tá cuxcax̱ nua chamugü. 
Rü norü taramaxã tá cuxcax̱ 
ínayaxüãchi. Rü ngẽmagüpex̱ewa rü 
taxuwatáma name i ngẽma curü cuax̱ rü 
curü ngẽmaxü̃gü’ ”, nhanagürü ga Cori 
ya Tupana. 
……  

Ngechaü̃gaãcüma Tírucüãx̱güarü 
ãẽx̱gacücax̱ nawiyae 

11 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
chamaxã nidexa rü nhanagürü choxü̃: 
12 “Cumax, Pa Yatüx ¡rü 
ngechaü̃gaãcüma Tírucüãx̱güarü 
ãẽx̱gacücax̱ nawiyae rü nhacuxü̃ tá 
nüxü̃: ‘Rü nhanagürü ya Cori ya Tupana 
cuxü̃: Cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü 
duü̃xü̃güpex̱ewa rü cumexechi rü 
meama cungax̱ãxẽ. 13 Rü noxri ga cumax 
rü wüxi ga nachica ga mexechixü̃ ga 
Edéü̃rüxü̃ chama cuxcax̱ chamexẽexü̃wa 
cuyexmachirex̱. Rü cuma cungãx̱ãxẽ 
namaxã ga naguxü̃raxü̃cü ga nuta ga 
ngax̱ãẽruü̃gü ga rubí rü crisólitu, rü 

yiamáchi rü topáchiu, rü beríru rü 
yáspe, rü chaferé rü oníchi rü esmeráda. 
Rü yema curü ngax̱ãẽgü rü 
cuxmachinügü rü úirunaxcax̱ nixĩ. Rü 
guxü̃ma ga yema curü ngax̱ãẽxü̃gü rü 
marü cuxcax̱ ínamemare ga yexguma 
noxritama cungo̱xgu. 14 Rü chama rü 
wüxi ga chorü orearü ngeruxü̃ ga 
dauxü̃cüãx̱mex̱ew̃a cuxü̃ chayexmaxex̃e ̃
nax cuxna nadauxü̃cax̱. Rü wüxi ga 
max̱pǘne ga chama chaxüünexénewa 
cuyexma. Rü ngextá ícuxũxü̃wa rü 
nhama woramacuritanügu 
ícuxũxü̃gurüxü̃ cugü quixĩxẽxẽ. 15 Rü 
yema cucüma rü meama iniwex̱chirex̱ 
ga yexguma noxri cungo̱xgu nhu̱xmata 
yema ngunexü̃ nax cuwa nangóxü̃ ga 
chixexü̃. 16 Rü ngẽma nax cumuarü 
ngẽmaxü̃ãx̱ü̃chixü̃gagu cutoõxẽ rü 
ngem̃acax̱ chixexü̃gu cungu. Rü 
yemagagu chaugüxü̃tawa cuxü̃ 
íchatax̱üchi nawa ya yima chorü 
max̱pǘne. Rü ngẽma chorü orearü 
ngeruxü̃ i dauxü̃cüãx̱ ga cuxna 
dauchiréxü̃ rü cuxü̃ ínamuxũchi nawa 
ga yema nachica ga ngóonexü̃ ga nawa 
cuyexmaxü̃. 17 Rü yema nax 
cumexechixü̃gagu cugü quicuax̱üxü̃ rü 
yemacax̱ cuxna chanayaxu ga curü 
cuax̱. Rü yema nachica ga mexechixü̃wa 
cuxü̃ charütáe nax wüxi i cugüruxü̃ 
quixĩxü̃cax̱ napex̱ewa i ngẽma to i 
nachixü̃anecüãx̱ i ãẽx̱gacügü’!”, 
nhanagürü ga Cori ya Tupana. 
……  

Carnérugüarü daruxü̃ ya mecü  

34  11 Rü chama ya Cori ya Tupana 
rü nüxü̃ chixu: “Rü 

chamatátama namaxã ichacuax̱ rü tá 
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nüxna chadau i ngẽma chorü duü̃xü̃gü. 
12 Rü ngẽxgumarüxü̃ ya yimá mecü ya 
carnérugüarü daruxü̃ rü naxcax̱ 
naxoegaãxẽ i norü carnérugü i 
ngẽxguma nawoonemaregu, rü 
ngẽxgumarüxü̃ nixĩ i chamax i naxcax̱ 
chaxoégaãẽxü̃ i ngẽma chorü duü̃xü̃gü. 
Rü tá chayagagü i ngextá 
ínawoonexü̃wa, rü ínaxẽanexü̃wa, rü 
buanecü ítaxü̃wa. 13 Rü ngẽma to i 
nachixü̃anegü i nagu nawoonexü̃wa rü 
tá chayagagü rü wüxigu tá 
chanangutaquex̱exex̃e,̃ rü norü 
naanewatátama chanagagü. Rü ngẽma 
norü naane i Iraéuanearü max̱pǘnegüwa 
tá chanamugü nax ngẽḿa 
nachibüexü̃cax̱ rü natügüwa 
naxaxegüxü̃cax̱. Rü ngẽmaãcü waixümü 
i mexü̃ íngexmaxü̃wa tá nangexmagü i 
ngẽma chorü duü̃xü̃gü.” 
…… 

17 Rü chama ya Cori ya Tupana rü 
nhachagürü: “¡Iperüxĩnüe, Pa Chorü 
Duü̃xü̃gü i Iraéutanüxü̃x! Pema i chorü 
duü̃xü̃gü nax pexĩgüxü̃ rü tá pexü̃ 
íchapoxü̃ nüxna i ngẽma togü i chixri 
pemaxã icuax̱güxü̃. Notürü i nümagü rü 
tá chanapoxcue”, nhachagürü. 
……  

Naxchinax̱ã ya ipagünechiga  

37  1 Rü nüma ya Cori rü chagu 
naxǘxmex̱ rü choxü̃ 

naporaxẽxẽ namaxã i norü pora. Rü 
yema Naãxẽ i Üünexü̃ rü chamaxã 
inacuax̱, rü wüxi ga metachinüxü̃ ga 
naxchinax̱ãmaxã napaxü̃wa choxü̃ naga. 
2 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
natanügu choxü̃ nixũgüchigüxẽxẽ ga 
guma naxchinax̱ãgu ga yema 

metachinüxü̃wa namaxã napaxü̃ne. Rü 
namuxũchi notürü nipagümare. 3 Rü 
yexguma ga nüma ga Cori ya Tupana rü 
choxna naca rü nhanagürü: “¿Cuyaxõxü̃ 
yixĩxü̃ i cumax, rü daa naxchinax̱ãgü rü 
tá wena namaxẽxü̃?” nhanagürü. Rü 
yexguma ga chamax rü chanangãxü̃ rü 
nhachagürü: “Pa Corix, cuxicatama 
nüxü̃ cucuax̱ i ngẽma”, nhachagürü. 4 Rü 
yexguma ga nüma ga Cori ya Tupana rü 
nhanagürü choxü̃: “¡Chauégagu namaxã 
idexa ya daa naxchinax̱ãgü! Rü 
nhacugürü tá nüxü̃: ‘Pa Naxchinax̱ãgü 
ya Ipagünex ¡rü iperüxĩnüe i nhaa Cori 
ya Tupanaarü ore! 5 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü nhanagürü pexü̃: Rü pegu tá 
chanaxücuxẽxẽ i maxü̃ nax 
pengü̃ãtanücüüxü̃cax̱ rü wena 
pemaxẽxü̃cax̱. 6 Rü wena tá chanaxüxẽxẽ 
i perü tarumagü, rü tá pexü̃ 
chaxümachi, rü tá pexü̃ 
chaxüxchax̱müxü̃, rü tá pexna chanaxã i 
perü ngü̃ãcüxü nax wena pemaxẽxü̃cax̱. 
Rü ngẽxguma i pema rü tá nüxü̃ 
pecuax̱ãchi nax chama chixĩxü̃ ya Cori 
ya Tupana’ ”, nhanagürü. 7 Rü yexguma 
ga chama i Echequiéu rü yema Cori ya 
Tupana chamaxã nüxü̃ ixuxü̃ãcü guma 
naxchinax̱ãgümaxã nüxü̃ chixu. Rü 
yexguma namaxã íchidexayane rü nüxü̃ 
chaxĩnü ga nax naxĩxããchianexü̃. Rü 
guma naxchinax̱ãgü rü inanaxügü nax 
wüxichigü nügücax̱ naxĩxü̃. 8 Rü nüxü̃ 
chadau ga ngürü nax yatarumaãx́ü̃ rü 
naxãmachixü̃ rü naxãxchax̱müxü̃. 
Notürü nangearü maxü̃ãx̱güxü̃. 9 Rü 
yexguma ga nüma ga Cori ya Tupana rü 
nhanagürü choxü̃: “¡Rü chauégagu 
naxcax̱ naca ya buanecü i maxü̃ nawa 
ngẽxmacü, rü nhacuxü̃ tá nüxü̃: ‘Pa 
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Buanecü i Guxü̃cüwawa ne Ũcüx ¡rü 
nua naxũ nax cunamaxẽxẽẽxü̃cax̱ i nhaa 
naxü̃negü i yuexü̃!’ ” nhanagürü ga Cori 
ya Tupana. 10 Rü yexguma ga chamax rü 
Cori ya Tupanaégagu gumá 
buanecümaxã chidexa yema nüma 
choxü̃ namuxü̃rüxü̃, rü gumá buanecü 
rü ínangu rü yema naxü̃negügu naxücu. 
Rü nüma ga yema naxü̃negü rü 
wenaxarü namaxẽ rü inachigü. Rü 
yemaacü namuxũchi ga yema 
írüdagüxü̃. 11 Rü yexguma ga Cori ya 
Tupana rü nhanagürü choxü̃: “Rü 
ngẽma Iraéutanüxü̃gü rü daa 
naxchinax̱ãgürüxü̃ nixĩgü. Rü nügümaxã 
nhanagürügü: ‘Rü yíxemagü rü nhama 
naxchinax̱ãgü ya ipagünerüxü̃ tixĩgü erü 
nataxuma i tórü ngü̃xeẽr̃uxü̃, rü 
ngem̃acax̱ tagutáma wenaxarü 
tachixü̃anecax̱ tawoegu’, nhanagürügü. 
12 Notürü i chama rü cuxü̃ chamu nax 
chauégagu namaxã quidexaxü̃ ¡rü 
nhacurügü tá nüxü̃! ‘Rü nüma ya Cori 
ya Tupana rü nhanagürü pexü̃: Pa 
Chorü Duü̃xü̃gü i Iraéutanüxü̃güx, rü tá 
pexü̃ íchanguxü̃xex̃e ̃nawa i ngẽma 
nachixü̃anegü i nagu pepoxcuexü̃, rü tá 
perü naanecax̱ pexü̃ chawoeguxex̃e.̃ 
13 Rü ngẽxguma chama ngẽmaãcü pexü̃ 
charüngü̃xeẽg̃u nax ípenguxü̃xü̃cax̱ 
nawa i ngẽma nachixü̃anegü, rü tá nüxü̃ 
pecuax̱ãchitanü, Pa Chorü Duü̃xü̃güx, 
nax chama yixĩxü̃ i perü Cori ya 
Tupana. 14 Rü chama rü tá pexna 
chanamu i ngẽma Chauãxẽ i Üünexü̃, rü 
pema rü tá íperüdagü. Rü tá perü 
naanewa tátama wena pexü̃ 
changexmagüxẽxẽ. Rü ngẽxguma tá nixĩ 

i nüxü̃ pecuáxü̃ nax chama ya Cori ya 
Tupana chixĩxü̃ i pemaxã nüxü̃ chixuxü̃ 
i ngẽma, rü chama nixĩ ichayanguxẽẽxü̃. 
Rü chama ya Cori ya Tupana nixĩ i 
ngẽma nhachaxü̃.’ 
…… 

24 Rü yimá chorü duü̃ ya Dawítaxa tá 
nixĩ ya chorü duü̃xü̃güarü ãẽx̱gacü ixĩcü 
rü nüxica tátama nixĩ i norü daruxü̃ 
yixĩxü̃. Rü nümagü rü tá chauga 
naxĩnüe rü tá nagu namaxẽ i chorü 
mugü rü ucu̱xeg̃ü. 25 Rü nümagü rü 
nawa tá namaxẽ i ngẽma nachixü̃ane ga 
norü o̱xigü nawa maxẽxü̃ ga chorü duü̃ 
ga Yacúna chaxãxü̃wa. Rü ngẽḿa tá nixĩ 
i guxü̃gutáma nangexmagüxü̃ i nümagü, 
rü naxacügü, rü nataagü. Rü yimá chorü 
duü̃ ya Dawítaxa tá nixĩ ya guxü̃gutáma 
norü ãẽx̱gacü ixĩcü. 26 Rü ngẽma chorü 
duü̃xü̃gümaxã tá chanaxuegu nax norü 
uanügü namaxã rüngüxmüexü̃cax̱, rü 
ngẽmaãcü aixcuma tá nataãxẽgüxü̃cax̱. 
Rü ngẽma namaxã chaxueguxü̃ rü 
tagutáma inayacuax̱. Rü chama rü tá 
nüxü̃ charüngü̃xeẽ ̃nax yamuxü̃cax̱. Rü 
natanüwa tá chanangexmaxẽxẽ ya 
chapata ya üünene nax guxü̃gutáma 
ngẽḿa nangexmaechaxü̃cax̱. 27 Rü 
chama rü natanüwa tá changexma. Rü 
chama tá nixĩ i norü Tupana chixĩxü̃ rü 
nümagü rü tá chorü duü̃xü̃gü nixĩgü. 
28 Rü ngẽxguma yima chapata ya 
üünene natanüwa ngẽxmagu, rü ngẽma 
togü i nachixü̃anegü rü tá nüxü̃ 
nicuax̱ãchitanü nax chanadexü̃ i ngẽma 
Iraéutanüxü̃ nax chorü duü̃xü̃gü i 
üünexü̃ yixĩgüxü̃cax̱.” 
……  
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